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Starozgodovinske stvari. 
Nerimska osebna imena 

v napisih rimskih kamnov najdenih na Kranjskem. 
Spisal Dav. Trstenjak. 

„Wo die Chroniken und Urkunden 
schweigen9 da redet das einzelne 

Wort.u 

Weinhold: die deutschen Frauen 
im Mittelalter. 

Kakor po Stajarskem in Koroškem, so se tudi po 
K r a n j s k e m ohranili rimski spomeniki, na kterih be­
remo imena, ki nimajo latinske korenike in oblike. Ta 
imena*) so bila sopet navadna pri starih S l o v a n i h , 
in ta enakost imen nam na novo potrjuje resnico vrstic 
slavnega našega pesnika: 

„Od nekdaj stanuje tukaj moj rod" 
Presodimo jih! 

1. S e c c o n i (dativ), toraj nominativ S e c c o = 
S e k o ; zarad obrazila primeri staroslovanska osebna 
imena: Žeko, Doko, Tuko. 

Staroslovanska imena iz temata: S e k , so: S e k o , 
Sekur , S e k a n a (žensk.) S e č k o , hrv. S e k o v a n i č . 

2. M a n u n i , genet., toraj nomin. M a n u n u t == 
Manun; zarad obrazila primeri: Marun, Jarun, Radun. 

Staroslov.: M a n , M a n u š , M a n u h a , M a n i š , 
Man i s l av , primeri še českomoravska krajna imena: 
Manice, M a n i k o v i c e , M a n i k , ime karpatske gore. 

3. E n i na (žensk.), primeri: Mu t in a, B a ž i n a , 
Tišina. 

Staroslov.: E n a (žensk.), E n i k (možk.) Na koro­
ških rimskih kamnih najdeš: E n n o , E n i c u s m Enik. 
Po Pohorji žive rodbine: E n e c . V „Novicah" sem že 
ime razložil in dokazal, da E n i k , E n i n a pomenja to, 
kar latinsko: Lucius, Fulgentius. 

4. B u i o z r B u j o nomin. 
Staroslov.: Bu j , B u j a n , B u j s l a v od bu j , fortis. 
o. E p p o , nomin. 
Staroslov.: E p i k , iz temat. e p z=r apex, zato imena 

gradov po Koroškem in Stajarskem: E p p e n b e r g , Ep-
penstein, Spitzstein, primeri se: J e p c a , J e p a , pre-
jotovano, najviše sedlo Grintovca (glej: „Mittheil. des 
Musealvereins fur Krain" I. Jahrg. str. 7.) 

6. O p p a l o , zarad obrazila primeri: črtalo, tnalo, 
oralo, in slov. ime: Lopotalo. 

Staroslov.: O p a l , O p a l e n i k a , O p o l , od opa-
liti, urere, o p a l a t i, ardere, bolgar. circumspicere, 
tueri, op a l , polsk. caestus. 

7. A i c o n i, dativ, toraj nominat. A j k o, zarad 
obrazila primeri: Borko, Murko, Vitko. Na dunajskem 
kamenu: A j a (žensk.), na lenčkem (Lienz): A j u l a . 

Staroslov.: A j k a (starosrbsk.), A j c o n , Sulislavič, 
starorusko. 

8. O s t i u s (možk.), O s t i l a (žensk.); zarad obra­
zila primeri: Židila, Mogila. 

Staroslov.: O s t , O s t e j , O s t a n , O s t o , O s t i k , 
Ost oje, od o s t , stimulus, aculeus, jaculum. 

9. B u č o - - Buko. 
Staroslov.: B u k , B u k o , B u k a , B u k j a , od ko­

renike b u k , clamare, rugire. 
10. P a c o n i u s = Pakon. 

*) Rimski napisi po berilu Schonleben-ovem, Ulepičevem, Kna-
belnovem, slična staroslov. iz Moroskinovega: Imenoslov. slovanski. 

Pis. 

Staroslov.: P a k a n , P a k o š , P a k , P a k i č , Pa-
k o s l a v , P a k a ; primeri še obilna krajna imena: Paka, 
Pakovica. Iz temata p a k, so besede: p a k o s t , mole-
stia, damnum, injuria. 

11. S a r i n u s s i Sarin, primeri: Belin, Rubin, 
Milin. 

Staroslov.: S a r a k , Sara (žensk.), Sarič; bodi-si 
od šara , o c r e a ali š a r a , s a r k a , Wildente (srbsk.). 

12. C a r m e u s s r Karme, primeri: Gale, Bane. 
Staroslov.: Karmin. Na Stajarskem so še rod­

bine Karme. 
13. L a e p i u s =z Lep. 
Staroslov.: L e p u s , Lepa, L e p a v a , L e p o s a v a . 
14. G a l u n u s = Galun. 
Staroslov.: Ga lun , Ga le š , Gale , G a l u š a , Ga-

luta , od g a l , niger, črn. 
15. R e g a , žensk. 
Staroslov.: R e g a (starorusk.), R e g u l a , R e g i n a 

(slovensk.), Reha , R e h a č , R e h a c e k , česk. R e h a r 
slovenski. (Kon. prih.) 
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(Konec.) 
16. E m o n a ; ime mesta; zarad obrazila primeri: 

Dobrona, Ljubona, Malona, Radona. 
Staroslov.: E m k o (v starorusk. ipatijevskih leto­

pisih) , E m i n a, v srbskih narodnih pesmah , E m e c , 
rodbina živa še na dravskem polji. Ni kje iz kršč. 
Eme, ktere Rusi in Srbi ne častijo in ne poznajo. 
Sicer je sv. E m a rojena bila na Slovenskem v Pilštanu 
blizo Kozjega. 

17. O s s o n i s (genitiv) nom. Osso = Oso. 
Staroslov.: O s , O s e j , O s i n , O se j k o , primeri 

se panonski rod: O s i , od o s , acutus, acumen. 
18. V o t i a (žensk.) na koroških kamnih V o t i c u s 

zz Votik, možko. 
Staroslov.: V o t , V o t i k , V o t i h o . Primeri še 

slovenska imena: V o t o l i n , v o t o l e n o jabelko, staro­
slov.: v o t o l e n , ex acubus lini factus. 

19. C u m u s = K u m . 
Staroslov.: K u m , K u m a n , primeri še ime gore: 

Kum. 
20. C o e m o n i u s = Cemon ali Cemon. 
Staroslov.: C e m k o , Č e m e (živa rodbina kranj­

ska), Č e m i n , Č e m i k a , Č e m i s l a v , C e m a ž a r . 

21. O v i a (žensk.) 
Starosiov.: O v a , O v i d a , O v a n a , O v i c a ; pri­

meri staroslov. o v i n , granaria. 
22. S e h u n a (žensk.); primeri zarad obrazila: Gla-

vuna, Raduna, Do bruna. 
Staroslov.: S e h u n a (Moroškin str. 177); iz kore-

nike: s e h , areseo, siccesco. 
23. E c c o = Eko. 
Staroslov.: E k u n j a , A k u n , A k i c a , A k a m i r , 

iz temata: e k , prejotovano: j e k , od kod: e k l o — 
j e k l o , robur aciei. Na panonskih denarjih stojijo imena 
vojvodov: E e c a i o = E k a j o. 

24. T a 1 u s u s = Talus, primeri: Mikus, Grdus, 
Maruš. 

Staroslov.: T a l , T a l e c , T a l i n , dalje kranjska 
imena: T a l č a r , T a l i č a r (Tavčar), od staroslov.: 
t a l , obses, Geisel, primeri staronemška imena: G i sa , 
G i s i l itd. 

25. P r o n i s , primeri: Boris, Grabiš, Divis. 
Staroslov.: P r o n o , ime božanstva, P r o n a j , znana 

plemenita rodbina slovaška. 
26. P a n n e u s = Pane. 
Staroslov.: P a n e , P a n k o , P a n i c a , P a n s l a v . 
27. V o l t i a = V l t i a , H.n/ma; V o l t a n u s (mošk.) 

~ V11 a n , Ba^TairB. 
Staroslov.: V i t a , V l t a v a , V l t k o s l a v . Se v de­

vetem stoletji so Slovenci JIT^ izgovarjali kot o l ; priča 
temu pisava imena gore: c h o l m e z =z hlmec v starih 
listinah. Iz tega temata je tudi ime: V o l t a r o = B,TB-
Tapfc =z V l t a r , primeri še : krajno ime V l t r u s na 
Ceskem. V11 i a = Undina, V l t a v a , undiflua. 

28. B r o c c u s , B r o c c i a (žensk.); B r o c i m a r u s 
— B r o c i m a r a na štajarskih Kamnih. 

Staroslov.: B r o č i s l a v a z z : B r o c i m a r a ; primeri 
novoslov.: b r o č , rubia, purpura, coccinum. 

29. S e d a tu s zz Sedat, ime božanstva; zarad ob­
razila primeri: Vujat, Legat, Kubat. 

Staroslov.: S e d a , S e d e b o r , S e d e s l a v , S e d e -
r i h , S e d e d a , iz temata se d, canescere, s e d a t , sta­
roslov. : canus. 

30. N a m m o z z N a m o . 
Staroslov.: N a m o, N a m i s, N a m i r , N a m o s l a v ; 

N a m a š , N a m u r , od n a m a , pascua, Alpenweide. 
Ta članek pa sklepam z besedami: Schlotzerovimi, 

kteri piše: „Krainer! Der Name K r a i n ist rein s la­
vi s ch , und vermuthlich ist er mit C ar ni a, dem alten 
Namen, den das Land schon zur Zeit der Romer trug, 
einerlei. Machen diese Umstande es nicht hochst wahr-
scheinlich, dass auch zu Romerzeiten hier s l a v i s ch 
gesprochen wurde, und folglich die Wenden nicht erst 
nach dem Jahre 548 hier eingewandert, sondern die 
alten echten C a r n i e r sind? Zu dem ist das ganze 
Land gebirgig; von jeher haben sich aber a l t e Sprachen 
und a l t e Volker am leichtesten auf Gebirgen erhalten, 
wie die Kvmren in Wales und die Arnauten im Epirus 
a. s. w. (Allgem. Welthistor. 31. Theil. Halle, 1771, 
str. 229.*) Die V e n e t e n am adriatischen Meere sind 
von jeher fiir S l a v e n oder W e n d e n gehalten worden. 
Sind hergegen die C a r n i e r ihre nachsten Nachbaren 
u r a l t e S l a v e n , so wird die Vermuthung nicht nur 

*) Tako je sodil nepristranski N e m e c Schlotzer. Zgodovino-
slovci današnjega rodu, obsedeni „rabie et furore germanico" in pa 
domači odpadniki nimajo toliko pravičnega čuta, da bi nam pripo-
znali resnico zgodovinskih preiskav. Slovenci imajo slavno zgodo­
vino, a ušel je mnogim narodni ponos — vtikaje se med tiste, kteri 
so se bili divjaki, ko se je S l o v e n e c že solnčil v klasični kulturi. 
Ni ne on tega kr iv , ako mu je pozneje germansko samosilje več 
kot tisoč let držalo vse njegove dušne moči v sramotopolnih verigah. 
Sramota, da nekteri potomci slavne Emone se zmirom hočejo biti 
edino le „podlaga tujčevi peti!" Vred. 
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ertraglich, sondern auch stark. Der ganze Strich vom 
adriatischen Meere in gerader Linie bis an die Ostsee 
ist von S l a v e n bewohnt, und Veneter an der west-
lichen Kiiste jenes Busens sehliessen an Carnier an." 
(Idem loc. 230). 


